
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПРИКЛЮЧЕНИЯ 
СКАЗОЧНОГО ЗВЕРЬКА ПО 

ИМЕНИ КУКА 
 

Автор. Е.Райская 

LAS AVENTURAS DE UNA 
BESTIA FANTÁSTICA 

LLAMADA KUKA. 
 

Autora. E. Rayskaya 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ОГЛАВЛЕНИЕ ÍNDICE  
 

КУКА………………..…..3 KUKA………………....…..3 
ДУБ……………………..6 EL ROBLE…………..……6 
ОЗЕРО………...…......10 EL LAGO………………...10 
ЦВЕТЫ……………….13 LAS FLORES…………...13 



Кука  Kuka. 
В глубине необычного вечно зелёного леса, где 
время останавливается, и мечты сливаются с 
реальностью, живёт маленький зверек 
сказочный.  

En las profundidades de un inusual bosque 
siempre verde, donde el tiempo se detiene y los 
sueños se fusionan con la realidad, vive un 
pequeño animal de cuento de hadas. 
 

Носом он ведёт свою норку, скрытую под 
старым дубом, именно здесь он находит покой 
и безмятежность. 

Con su nariz recorre su madriguera, escondida 
bajo un viejo roble, es aquí donde encuentra paz y 
serenidad. 
 

Темные глазки зверька сказочного сияют 
радостью и любовью к жизни.  

Los ojos oscuros del animal de cuento de hadas 
brillan de alegría y amor por la vida. 
 

Каждое утро он просыпается от ласкового луча 
солнца, проникающего сквозь плотные 
зелёные ветви деревьев.  

Cada mañana se despierta con un suave rayo de 
sol que penetra entre las densas ramas verdes de 
los árboles. 
 

Он знает, что перед ним новый день полный 
радости и открытий. 

Sabe que ante él tiene un nuevo día lleno de 
alegrías y descubrimientos. 
 

С первыми лучами утреннего солнца, 
маленький зверек выскальзывает из своей 
норки и отправляется в свои привычные 
прогулки по лесу.  

Con los primeros rayos del sol de la mañana, el 
animalito sale de su madriguera y emprende sus 
habituales paseos por el bosque. 



Он любит гулять вдоль ручья, слушая 
журчание воды и наслаждаясь его прохладой.  

Le encanta caminar junto al arroyo, escuchando el 
murmullo del agua y disfrutando de su frescor. 
 

Разноцветные цветы украшают берега, и 
зверек не устаёт открывать для себя новые и 
новые виды.  
 

Flores multicolores decoran las orillas y el animal 
no se cansa de descubrir nuevas especies. 

Вечером, когда солнце начинает садиться за 
горизонт, зверек присаживается на моховую 
траву и любуется красотой заходящего солнца.  

Por la tarde, cuando el sol comienza a ponerse 
tras el horizonte, el animal se sienta en la hierba 
cubierta de musgo y admira la belleza del sol 
poniente. 
 

Он наблюдает, как небо покрывается красками 
и дымкой, расцветая в неповторимые оттенки 
розового, оранжевого и фиолетового.  

Observa cómo el cielo se llena de color y neblina, 
floreciendo en tonos únicos de rosa, naranja y 
morado. 
 

Это его магический момент, когда он ощущает, 
что весь мир сливается воедино, и он является 
его частичкой. 

Este es su momento mágico cuando siente que el 
mundo entero se está fusionando y él es parte de 
él. 
 

Но главное увлечение зверька – это собирать 
ягоды и грибы.  

Pero la principal afición del animal es recoger 
bayas y setas. 
 

Он знает каждое место, где можно найти 
самые сочные и вкусные экземпляры, и с 

Conoce todos los lugares donde se pueden 
encontrar los ejemplares más jugosos y deliciosos 


